Załącznik Nr 12 do Zasad i trybu zawierania oraz rozliczania umów zlecenia i umów o dzieło

w Uniwersytecie Szczecińskim
Attachment no. 12 to the Regulations for concluding and clearing commission contract and contracts for specific work at the University of Szczecin
	Źródło finansowania - kod
Source of financing - code



Kod pracy / pracy badawczej w ewidencji US
Code of work/research work in the registry of the University of Szczecin
Imię …………………………………………………….

Name

Nazwisko…………………………………………………..
Surname    

Zamieszkały ………………………………………………………………..
residing in

PESEL       …………………………………………………………..                                                  
RACHUNEK nr ……………… z dnia ………………………

BILL no…………………….of …………………………………..
do umowy zlecenia na prowadzenie zajęć dydaktycznych

I, II stopnia, jednolitych studiach magisterskich, studiach III stopnia*

zajęć na studiach podyplomowych* kursach dokształcających*

for the commission contract for delivery of 

short cycle, long cycle, uniform Master's degree, third cycle,

post-graduate studies*, supplementary didactic courses
nr /no.  ………………………………………….
z dnia /of ... ………………………………………… 

dla Uniwersytetu Szczecińskiego w Szczecinie

for the University of Szczecin in Szczecin

…………………………………………………………………………………………………

( nazwa jednostki organizacyjnej)

(name of the organizational unit)

za wykonanie następujących czynności objętych wyżej wskazaną umową, wykonanych

w semestrze ………….roku akademickiego …………………w okresie od dnia …………….

do dnia………………….

for performance of the following actions covered under the contract indicated hereinabove performed in ……………... semester of academic year ……………………   in the period from  …………….to ………………………..
1. Przeprowadzenie zajęć dydaktycznych (wykłady, ćwiczenia, inne): 

Delivering didactic courses (lectures, classes, other): 

w wymiarze ………… godz. x stawka …………… zł. / godz. =   wynagrodzenie 

            (słownie :………………………………………………………………)

in the amount of ……………….. hours x rate of PLN ……………..  /hour = remuneration  (in writing: ……………………………………………………………..)

2. Przeprowadzenie inny zajęć/czynności związanych z dydaktyką: 

Performance of other actions/activities related to education: 

w wymiarze …………………….. godz. x stawka ……………….. zł. / godz. =   wynagrodzenie ………………….  (słownie :………………………………………………..)

in the amount of …………………………... hours x rate of PLN ……………....  /hour = remuneration ………………  (in writing: ………………………………………………………...)

 Wynagrodzenie razem ( poz. 1 + poz. ….…) zł…………

(słownie:…………………………………………………………………………………………)

Remuneration in total (item.  1 + item  ……………..) PLN ……………………………... 

(in writing:………………………………………………………………………………………)

podpis Zleceniobiorcy                                               
 signature of the Commissioned Party

Niniejszym swoim podpisem potwierdzam, że przedmiot umowy, po wykonaniu której został wystawiony niniejszy rachunek nie jest zbieżny z zakresem obowiązków służbowych Zleceniobiorcy i przedmiot umowy został wykonany poza godzinami służbowymi.

Niniejszym swoim podpisem potwierdzam, że przedmiot umowy, po wykonaniu której został wystawiony niniejszy rachunek, wykonano zgodnie ze zleceniem i przyjęto bez zastrzeżeń, co potwierdza sprawozdanie z wykonania umowy na prowadzenie zajęć dydaktycznych, stanowiące załącznik do niniejszego rachunku.*

With this signature of mine I hereby confirm that the subject of the contract following performance of which this bill has been drawn up does not coincide with the scope of duties of the Commissioned Party and that the subject of the contract has been performed outside of work hours.

With this signature of mine I hereby confirm that the subject of the contract following performance of which this bill has been drawn has been dully performed consistently with the commission and accepted without objections as confirmed by the performance report regarding the contract for delivering classes which constitutes attachment to this bill.

*niepotrzebne skreślić

*delete as appropriate

Sprawdzono pod względem merytorycznym:………………………………………………………………………

Assessed in substantive terms:

podpis osoby odpowiedzialnej za realizację umowy

signature of the person confirming performance of the contract

podpis Kierownika jednostki zlecającej                                                 
signature of manager of the commissioning unit                                                 

       podpis Kwestora

       signature of Bursar

